
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 500 S&W (0.501") 350GR
ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding
qualities. The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and
size control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without
sizing.Handles and sprue plate are included.

Attributes

Name: 500 S&W (0.501") 350GR ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108474
Mfr. No.: 92166
Bullet Style: Round Nose Flat Point (RNFP)
Bullet Weight (Grains): 350
Caliber: 500 S&W
Cavities: 2
Diameter (in): 0.501
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307921668

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION
500 S&amp;W
Einführung
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise für die Verwendung der 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS
von LEE PRECISION. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung des Produkts zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung (z.B. Handschuhe, Schutzbrille), wenn Sie mit
dem Produkt arbeiten.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion zu vermeiden.
Beachten Sie alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Gussformen und
Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien für das Gießen.
Vermeiden Sie direkten Kontakt mit geschmolzenem Metall.
Halten Sie Wasser und andere Flüssigkeiten vom Gießbereich fern, um gefährliche Reaktionen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie die Gussform vor dem Gebrauch auf Risse oder andere Mängel.
Behandeln Sie die Gussform mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
Reinigen Sie die Gussform vor dem ersten Gebrauch gründlich.
Erwärmen Sie die Gussform gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Füllen Sie die Gussform gleichmäßig mit geschmolzenem Metall.
Lassen Sie das Metall gemäß den empfohlenen Abkühlzeiten abkühlen.
Entfernen Sie vorsichtig die gegossenen Geschosse aus der Form.
Lagern Sie die Gussform nach der Verwendung an einem sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder unbrauchbare Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien, die mit geschmolzenem Metall in Kontakt gekommen sind,
ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder einen autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsprotokolle befolgen und
bei Unsicherheiten professionelle Hilfe in Anspruch nehmen.



Bitte beachten Sie, dass die oben genannten Hinweise dazu dienen, die Sicherheit zu gewährleisten und die
Risiken bei der Verwendung des Produkts zu minimieren. Halten Sie sich stets an die Anweisungen und
Vorschriften, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 500 S&amp;W (0.501") 350GR Round
w/Flat Nose Double Cavity Mold
Introduction
Thank you for purchasing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 500 S&amp;W (0.501") 350GR Round w/Flat Nose
Double Cavity Mold. This guide provides essential safety information and instructions to ensure safe and
effective usage of this product. Please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with and comply with all local and national laws regarding the use and
handling of bullet molds and casting materials.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses, gloves, and a dust
mask when using this product.
Keep the working area wellventilated to avoid inhalation of any fumes or dust during the casting process.
Store the product in a safe, dry place away from children and unauthorized users.
Regularly check the product for signs of wear or damage before use. Do not use if damaged.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid direct contact with hot surfaces or molten lead to prevent burns or injuries.
Use proper tools and techniques when handling the mold to avoid injury.
Ensure that the mold is securely clamped to a stable surface before use to prevent movement during
casting.
Do not exceed the recommended temperature for melting lead to avoid hazardous fumes.
Be aware of the risks associated with lead exposure. Wash hands thoroughly after handling lead and
avoid eating or drinking in the work area.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
Gather all necessary tools and materials, including lead alloy, a heat source, and safety
equipment.

Setting Up the Mold:2.

Clamp the mold securely to a stable workbench or surface.
Check that the sprue plate is properly aligned and functioning.

Melting Lead:3.

Use a lead melting pot to melt the lead alloy. Follow the manufacturer's instructions for the melting
pot.
Monitor the temperature closely to ensure it does not exceed the recommended limit.

Casting Bullets:4.

Once the lead is melted and at the correct temperature, pour the molten lead into the mold



cavities.
Allow the lead to cool and solidify before opening the mold.
Remove the bullets carefully using appropriate tools to avoid injury.

PostCasting Care:5.

Inspect the bullets for defects and ensure they meet your specifications.
Clean the mold according to the manufacturer's recommendations to maintain its condition.

Disposal Instructions
Dispose of any lead waste and sprue according to local regulations for hazardous materials.
Do not throw lead or any contaminated materials in regular trash.
Ensure that all used materials are stored safely until proper disposal can be arranged.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the use of this product, please consult the
manufacturer's website or customer service. Ensure that you have the product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we hope you have a
successful experience with your new bullet mold.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Moldes
de Balas de Pistola
Introducción
Gracias por elegir el molde de doble cavidad para balas de pistola Lee Precision 500 S&amp;W (0.501") 350GR
Round w/Flat Nose. Este manual te proporcionará pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso seguro
y eficaz del producto. Es importante seguir estas instrucciones para evitar accidentes y asegurar un proceso de
fundición exitoso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de utilizar el molde.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.
Usa equipo de protección personal adecuado, como guantes y gafas de seguridad.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Nunca dejes el molde desatendido mientras esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el molde esté en buen estado antes de cada uso. No lo utilices si presenta daños visibles.
Asegúrate de que el molde esté correctamente montado y asegurado antes de la fundición.
No sobrecalientes el molde más allá de las especificaciones recomendadas.
Evita el contacto directo con el metal caliente para prevenir quemaduras.
Mantén el área de trabajo bien ventilada para evitar la acumulación de vapores tóxicos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje del Molde:1.

Asegúrate de que el molde esté limpio y seco antes de montarlo.
Coloca el molde en la prensa de fundición y asegúralo firmemente.

Preparación para la Fundición:2.

Precalienta el molde según las especificaciones del fabricante.
Prepara el material de fundición (plomo o aleación adecuada) siguiendo las instrucciones del
fabricante.

Proceso de Fundición:3.

Vierte el material fundido en las cavidades del molde de manera controlada.
Espera el tiempo recomendado para que el material se enfríe y solidifique.

Desmoldeo:4.

Una vez que las balas estén completamente frías, abre el molde con cuidado.
Retira las balas y verifica que no haya defectos visibles.

Limpieza y Mantenimiento:5.

Limpia el molde después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
No deseches el molde en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de metal.
Si el molde está dañado y ya no es utilizable, considera reciclar el material según las normas de reciclaje
de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, asegúrate de contactar a un punto de
contacto en la UE. Este contacto puede proporcionarte información adicional sobre la seguridad del producto y
responder a cualquier inquietud que puedas tener.

Recuerda que es tu responsabilidad reportar productos inseguros o accidentes a las autoridades
correspondientes. Además, verifica regularmente las actualizaciones sobre retiros de productos en la
plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por seguir estas pautas de seguridad y disfrutar de tu experiencia de fundición.



Guide de Sécurité pour le Moule à Balles de
Pistolet à Double Cavité LEE PRECISION 500
S&amp;W
Introduction
Ce guide de sécurité est conçu pour t'aider à utiliser le moule à balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION
500 S&amp;W en toute sécurité. Il est important de suivre ces instructions pour garantir une utilisation efficace
et sécurisée du produit.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Utilise toujours le moule dans un environnement bien ventilé pour éviter l'inhalation de vapeurs nocives.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI), y compris des gants et des lunettes de sécurité,
lors de l'utilisation du moule.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifie régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas le moule avec un excès de métal en fusion.
Ne touche pas les surfaces chaudes du moule sans protection appropriée.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance lorsqu'il est en cours d'utilisation.
Évite d'utiliser le moule si tu es fatigué ou sous l'influence de substances qui pourraient altérer ton
jugement.
En cas de déversement de métal en fusion, suis les procédures de sécurité appropriées pour gérer la
situation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation1.

Fixe le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que le moule est correctement aligné et sécurisé avant de commencer à l'utiliser.

Utilisation2.

Préchauffe le moule avant d'y verser le métal en fusion pour assurer une meilleure qualité de
moulage.
Verse le métal en fusion lentement dans les cavités du moule pour éviter les éclaboussures.
Laisse le moule refroidir complètement avant de démouler les balles.
Nettoie le moule après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le moule dans les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en métal et des
matériaux de moulage.
Si le moule est endommagé ou ne peut plus être utilisé, contacte un centre de recyclage approprié pour
obtenir des conseils sur l'élimination.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter le
fabricant ou un distributeur agréé. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle et les informations d'achat à portée
de main lors de la prise de contact.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du moule à
balles de pistolet à double cavité LEE PRECISION 500 S&amp;W.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi
per Palle per Pistola
Introduzione
Grazie per aver scelto il nostro prodotto, il 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 500
S&amp;W (0.501") 350GR ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Questa guida fornisce
importanti informazioni di sicurezza e istruzioni per un uso corretto e sicuro del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo da adulti esperti e responsabili.
Non utilizzare il prodotto in presenza di bambini o animali domestici.
Tenere il prodotto lontano da fonti di calore e umidità.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare sempre dispositivi di protezione personale, come occhiali di sicurezza e guanti, durante la
manipolazione e l'uso del prodotto.
Non superare le specifiche di peso e dimensione indicate nel manuale del prodotto.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi tossici durante il processo
di fusione.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza consultare un professionista qualificato.
Seguire attentamente le istruzioni per la fusione e la manipolazione dei materiali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.
Disporre tutti gli strumenti necessari a portata di mano.

Installazione dello Stampo2.

Montare lo stampo su una superficie stabile e piana.
Assicurarsi che lo stampo sia fissato saldamente per evitare movimenti durante l'uso.

Fusione dei Materiali3.

Riscaldare il materiale di fusione secondo le istruzioni del produttore.
Versare il materiale fuso nello stampo con attenzione per evitare schizzi.

Rimozione dei Proiettili4.

Attendere che il materiale si raffreddi completamente prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.
Utilizzare strumenti appropriati per rimuovere i proiettili in modo sicuro.

Pulizia e Manutenzione5.

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per garantire prestazioni ottimali.
Conservare lo stampo in un luogo asciutto e sicuro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali non utilizzati e dei rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Smaltire in modo responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire la sicurezza e il corretto utilizzo del prodotto. La vostra
sicurezza è la nostra priorità.



Bruksanvisning for 2 CAVITY PISTOL BULLET
MOLDS LEE PRECISION 500 S&amp;W (0.501")
350GR ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE CAVITY
MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte 2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Denne bruksanvisningen gir deg viktig
informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av produktet. Vennligst les denne veiledningen nøye før du
bruker produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med alle lokale og nasjonale lover og forskrifter.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis det er skadet, må det ikke brukes.
Bruk alltid verneutstyr, inkludert vernebriller og hansker, når du arbeider med støping av kuler.
Unngå å bruke produktet i fuktige eller våte forhold for å forhindre rust og skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å minimere risikoen for ulykker.
Hold brennbare materialer unna arbeidsområdet.
Vær oppmerksom på varme overflater og materialer under støpeprosessen.
Bruk alltid håndtakene som følger med for å unngå brannskader.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere produktet selv.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Velg et godt ventilert område for støping.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og materialer tilgjengelig.

Montering av mold:2.

Fest molden på en stabil overflate ved hjelp av passende verktøy.
Kontroller at molden er sikkert festet før du begynner å bruke den.

Støpeprosessen:3.

Smelt støpematerialet i en passende smeltetank.
Hell det smeltede materialet forsiktig i molden, og unngå søl.
La materialet kjøle seg ned i molden i anbefalt tid før du fjerner kulene.

Fjerning av kuler:4.

Når kulene er avkjølt, åpne molden forsiktig.
Bruk verktøyene som følger med for å fjerne kulene uten å skade dem.

Rengjøring av mold:5.



Rengjør molden etter hver bruk for å forhindre opphopning av rester.
Oppbevar molden på et tørt sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av metall og plastmaterialer.
Unngå å kaste avfall i naturen; bruk godkjente resirkulerings eller avfallsanlegg.

Kontaktinformasjon for videre støtte
Ved spørsmål eller bekymringer, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens kundeservice.

Vennligst vær oppmerksom på at det er viktig å rapportere usikre produkter og ulykker til de relevante
myndighetene. For oppdateringer om tilbakekallinger, sjekk EU's Safety Gateplattform regelmessig.

Takk for at du følger disse retningslinjene. Din sikkerhet og tilfredshet er vår høyeste prioritet.



PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
500 S&amp;W (0.501") 350GR ROUND W/FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 500 S&amp;W (0.501") 350GR ROUND W/FLAT
NOSE DOUBLE CAVITY MOLD tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Ole hyvä ja lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Älä anna lasten käyttää tai käsitellä tuotetta.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että käytät tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat luotien valmistusta ja käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen kanssa.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Vältä liiallista voimaa tai painetta tuotteen käsittelyssä, jotta vältät vahingoittamisen.
Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.
Jos tuote aiheuttaa epätavallista ääntä tai muuta poikkeavaa toimintaa, lopeta käyttö välittömästi ja
tarkista tuote.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen käyttöä.1.
Asennus:2.

Kiinnitä muotti tukevasti työpöydälle tai muulle tasaiselle pinnalle.
Varmista, että muotti on oikein asetettu ja että kaikki osat ovat paikoillaan.

Käyttö:3.
Lämmitä muotti suositeltuun lämpötilaan ennen käyttöä.
Kaada sulatettu lyijy tai muu materiaali muottiin varovasti.
Anna muotin jäähtyä riittävästi ennen sen avaamista.

Puhdistus: Puhdista muotti huolellisesti käytön jälkeen, jotta se pysyy hyvässä kunnossa.4.

Poisheittamisohjeet
Kun et enää tarvitse tuotetta, hävitä se paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta lisätietoja.



Turvatoimenpiteet
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset ja varoitukset.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY PISTOL
BULLET MOLDS LEE PRECISION 500 S&amp;W
(0.501") 350GR ROUND W/FLAT NOSE DOUBLE
CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valde Lee Precision 2 Cavity Pistol Bullet Mold. Denna produkt är utformad för att effektivt och
säkert gjuta kulor för pistolkalibrar. För att säkerställa din säkerhet och bästa möjliga användning, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Använd alltid lämpliga skyddskläder, inklusive handskar och skyddsglasögon.
Se till att alla verktyg och material som används är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att formarna är ordentligt monterade innan du börjar gjuta.
Använd endast rekommenderade material för gjutning och följ tillverkarens specifikationer.
Undvik att röra vid heta ytor för att förhindra brännskador.
Använd alltid formhandtag som medföljer produkten för att undvika att bränna dig.
Var försiktig med smält metall och se till att den är korrekt hanterad.
Låt alltid formarna svalna helt innan du rör vid dem efter gjutning.

Instruktioner för installation och användning

Montering av formarna1.

Se till att formarna är rena och torra innan användning.
Montera formarna på en stabil yta som kan motstå värme.
Anslut handtagen till formarna enligt bruksanvisningen.

Gjutning av kulor2.

Värm upp gjutmetallen till rekommenderad temperatur enligt materialets specifikationer.
Häll försiktigt den smälta metallen i formarna.
Låt metallen svalna och härda enligt tillverkarens anvisningar.
Ta bort kulorna från formarna med hjälp av handtagen.

Rengöring och underhåll3.

Rengör formarna efter varje användning för att säkerställa lång livslängd.
Förvara formarna på en torr plats för att förhindra rost eller skador.



Avfallsinstruktioner
Kasta alla avfallsprodukter på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallmaterial.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller den lokala återförsäljaren. Se
till att alltid ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig vid kontakt.

Avslutande anmärkningar
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din Lee
Precision Pistol Bullet Mold. Tack för att du prioriterar säkerhet och kvalitet i ditt gjutningsarbete.
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